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OCOBEHHOCTH OFPA3OBAHUS AHTJIMUCKUX TEPMUHOB
TEPMHUHOIIOJIA «CHJIOBBIE YCTAHOBKHU B ABUACTPOEHUN»

A.T. ®omun, A. B. Auapesimmnna

KemepoBckuit rocynapcTBeHHbIN yHUBEpcUTeT, Kemeposo, Poccust

B cratee npencTaBieHbl pe3yabTaThl UCCIEAOBAHNS, MOCBSIIEHHOTO BBISIBICHUIO OCOOEHHO-
cTell 00pa3oBaHMs AHIVIMHCKUX TEPMHHOB TEpMUHOIONS «CHIIOBBIE YCTAHOBKM B aBHACTpOE-
HUW». JIoCTHKEHUE TIOCTABICHHOM 1IeJIU MPEAINOJIaraeT UCIO0JIb30BaHUE CIETYIOIUX METO0B
UCCIIEIOBAaHMSL: METOJ] CJIOBOOOPA30BaTEIbHOIO aHaIN3a, KOTOPHIM MO3BOJISET BBIIBUTH Ya-
CTOTHBIE CcITOCOOBI 00pa30BaHMs TEPMUHOEANHHUIL, METOJ] CTPYKTYPHOTO aHAJIH3a, TTO3BOJISIO-
KN ONpPEeAETUTh TUIIBI TEPMUHOB 110 YUCIY KOMIIOHEHTOB; METOJ CTPYKTYPHO-MOP(HEMHOTO
aHaJIN3a, KOTOPbIM [TOMOTAEeT BBISIBUTH MOJIETN OCTPOEHUS TEPMUHOB; METOJI MOp(oIoruye-
CKOT'0 aHaJIN3a, CIOCOOCTBYIOUIMN pa3rpaHUYEHHI0 CIOCOO0B 00pa3oBaHMs MO rpaMMaTHye-
CKOMY IIPU3HAKY 2JIEMEHTOB TepMuHa. M3yueHne oco0eHHOCTe 00pa3oBaHKs TEPMUHOB HETIO-
CPEICTBEHHO CBSA3aHO C aHAIM30M (POPM TEPMHUHOEAUHUIL], KOTOPBIN MO3BOJISIET ONPENEIUTh
IPOAYKTUBHBIE CITIOCOOBI ¥ MOZIENT 00pa30BaHUS TEPMUHOJIOIMUYECKUX €AMHULL. AHAIU3 CTPYK-
Typbl TEPMUHOB TepMUHOTIONS «CUIIOBBIE YCTAHOBKH B AaBUACTPOCHUN» IIPENOCTABUII BO3MOXK-
HOCTb BBIJIEJIUTh TEPMUHBI-CJI0BA (OJHOCIOBHbBIE, MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBI) U TEPMUHBI-CIIO0-
BOCOYETaHMsI (MHOTOCIIOBHBIE, MMOJIUIEKCEMHbIE TepMHHbI). K TepMuHaM-cioBaM OTHOCSTCS
A3BIKOBBIE €TUHUIIbI, BBIPAXKEHHBIE OJHUM CJI0BOM. TepMUHBI-CII0BA BKIIIOYAIOT B ce0s1 KOpHE-
Bble, appuKcaIbHbIE U CIOXKHbBIE TEPMUHOSAMHUIBI. K MOIMIEKCEMHBIM TEPMUHAM OTHOCUM
JIBYX-, TPEX- U YETBIPEXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJSAT UMEHA CYIIECTBU-
TEJbHBIE U MIPWIAraTeIbHbIC; IPYTHE YaCTH PEUN SBIISIOTCS MEHEE YaCTOTHBIMM JIEMEHTAMM.
Hanuvrie nMeH CymecTBUTENBHBIX B COCTaBE TEPMHUHOB-CIIOBOCOUYETAHUN OOYCIIOBICHO TEM,
YTO B PaccMaTpUBaeMOM TEPMHHOIIOJE TEPMHUHBI B OCHOBHOM 0003HA4alOT CYLTHOCTH, BOC-
IPUHUMAIOIMECS TPeIMETHO. BX0oKIeHe MMEeHU pU1araTeIbHOro0 B COCTaB MHOTOCIIOBHBIX
TEPMUHOB MOKET ObITh OOBSICHEHO T€M, YTO OHU HauboJjiee TOYHO PACKPBHIBAIOT OTHOLICHHS
MeXy MPU3HAKOM U OIpelesieMbIM ciloBoM. B paOoTe ompesneneH caMblii IpOAYyKTHBHBIN
croco0 00pa3oBaHUs AaHINIUHCKUX TEPMUHOB — CUHTAKCUYECKHM, KOTOPBIN MpeArnoaraer rno-
SBJICHUE IBYXKOMIIOHEHTHBIX 1 MHOITOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB, YTO 00YCJIOBJIEHO CTpEMIIE-
HUEM K TOYHOCTHU BBIPAKEHUS MOHATHH, a TAKXKE K YCTPAHEHUIO MHOTO3HAYHOCTH TEPMUHOB.
B paccmarpuBaeMoM TEPMHMHOIIONE CPEAU IBYX-, TPEX- U YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHO-
eMHUI] HauboJiee YaCTOTHBI B YIOTPEOJIEHUH IByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMMHBI, TaK KaK yBeJH-
YeHHE KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB TEPMUHOB MPHUBOINT K HEYAOOCTBY B UX YHNOTPEOIICHUH W3-
3a TpoMo3aKocTH. Kpome Toro, 1ByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI SIBJISIOTCS HanOOJIee ONTHMANIb-
HBIM TUIIOM IOJIMJIEKCEMHBIX TEPMUHOB BCJIEJICTBUE CBOEH CEMAaHTUUECKONH €EMKOCTH.
KiroueBble ¢J10Ba: TEpPMUH; TEPMHHOIIOJE; MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBL; MTOJINIEKCEMHBIE TEP-
MUHBI; TBYXKOMIIOHEHTHbBIE TEPMUHBI; MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI.
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Formation of English Terms in the Terminological Field
“Powerplants in the Aircraft Industry”

Andrey G. Fomin, Anastasiya V. Andreyashina
Kemerovo State University, Kemerovo, Russia

The article presents the results of a study whose primary goal was to identify the peculiar fea-
tures of formation of English terms in the terminology field “Powerplants in the Aircraft Indus-
try.” The achievement of this goal involved the use of the following research methods: the
method of word-formation analysis, which allows to identify most common methods of term
formation; the method of structural analysis, which allows to determine the types of terms by
the number of components; the method of structural-morphemic analysis, which makes it pos-
sible to identify models of term formation; the method of morphological analysis, which clas-
sifies methods of term formation on the basis of grammar. The study of term formation is di-
rectly related to the analysis of the forms of term components, which allows us to identify pro-
ductive ways and models of formation of terminological units. The analysis of the structure of
terms within the terminological field “Powerplants in the Aircraft Industry” allowed us to dis-
tinguish word-terms (single-word terms, monolexemes) and phrase-terms (multi-word terms,
polylexemes). Monolexeme terms include linguistic units represented by one word. Monolex-
eme terms include root, affixal, and compound units. Polylexeme terms include two-, three-
and four-component terms, which include mainly nouns and adjectives; other parts of speech
are less frequent. Nouns are prominent in the composition of polylexeme terms since in the
terminology field in question terms often denote entities that are perceived as concrete objects.
The occurrence of adjectives in the composition of polylexeme terms can be explained by the
fact that they most accurately reveal the relationship between the object defined and its specific
feature. The paper identifies the syntactic way of forming English terms as the most productive;
it produces two-component and multi-component terms, motivated by the desire to describe
objects with accuracy as well as to eliminate ambiguity of terms. In the term field in question,
among two-, three- and four-component term units, two-component terms are most frequently
used, since an increase in the number of components in terms leads to inconvenience in their
use due to bulkiness. In addition, two-component terms are the most optimal type of polylexeme
terms due to their semantic capacity.

Key words: term; terminology field; monolexeme terms; polylexeme terms; two-component
terms; multi-component terms.
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1. BBegenue
TepMuHOOOpa30BaHUE OCTAETCA AKTYaJIbHBIM BONPOCOM B JIMHTBUCTHUKE,
MOCKOJIbKY OHO OTpakaeT OCOOCHHOCTH OIPEJEICHHOTO TEPMUHOMONS. OTY
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CBSA3b MOYKHO NMPOCJIEIUTh HA 3HAYUMOM 7151 oOmiecTBa oonactu «CuiioBble ycTa-
HOBKM B aBHAacTpoeHum». Llenpio TaHHOM CTaThu SIBJISETCS BBISIBIEHUE OCOOEH-
HOCTEe 00pa3oBaHUs AHIIMICKUX TEPMHUHOB TepMHHOIONS «CUIIOBBIE yCTa-
HOBKHM B aBHMACTPOCHHUM», YTO IMOKAa3bIBAeT CHELU(PUKY OpraHu3aliu JAHHOTO
TEPMHUHOIIOJI.

B xauecTBe IEHTPAIBHOM €IMHULIBI HCCIEA0BAHUS BBICTYIAET TEPMUH, KO-
TOPBIM Ha MPOTSKEHUH MHOTHX JIET SIBJISETCS 0OBEKTOM HCCIEI0BAHUS pa3iiny-
HBIX JTUCUUIUIMH, B TOM YHUCJI€ U JIMHTBUCTUKU. CTOUT OTMETHUTB, YTO ONpEEe-
HUE TEPMHUHA BapbUPYETCS HE TOJIBKO B Pa3IMYHbIX HAyKax, HO U BHYTPH JIMHI-
BUCTUKU. JTO MOXHO OOOCHOBATh T€M, YTO MPH UCTOJIKOBAHWU MOHATHUS «Tep-
MUH» BBIIEIIIIOTCS €T0 pa3Hble Npu3HaKku. Tak, Hanpumep, B. I1. lannnenko cuu-
TaeT, YTO TEPMUH — 3TO «CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE CIIELIMAIBHOM CPEpPBI YIIO-
TpeOJIeHNs, SBISIOLIEECS HAMMEHOBAHUEM CIIELIMAJIBHOTO MIOHATHS U Tpedyroliee
nepunnuun» (danunenko 1977: 15). B naHHO#N nepuHULIMN yKa3bIBAETCS, YTO
TEPMHUH TMPEACTABISIET COOOM CIOBO, yHOTpEOIsItoLIeecs B CHEUaNIbHONU Mpe-
METHOM 00J1acTH, BhIpa)karollee CrelraibHble MOHITUS U TpeOytolee nepuHu-
UI0. YIOMHUHAIOTCA CTPYKTYpPHBIE THUIbI TEPMHHA: TEPMUH MOXKET OBbITh HE
TOJIBKO OJJHOKOMIIOHEHTHBIM, HO 1 MHOroKoMIIoHEHTHBIM (MKT), TO ecTb MokeT
OBITh MPEACTABIIEH KaK B BUJIE CJIOBA, TAK U B BUJIE CIIOBOCOYETAHMSL.

A. J1. XaroTuH naeT cleayouyto AepUHULINIO OHATHIO «TepMun»: «Tep-
MHUH — 3TO CJIOBO WJIM CJIOBECHBIN KOMIUIEKC, COOTHOCSIIUECS C TOHATUEM OIIpe-
JIeIEHHOM OpraHU30BaHHOM 00JacTH MO3HAHUS (HayKU, TEXHUKH), BCTYIAIOIINE
B CHCTEMHBIE OTHOLIEHUS C APYTMMU CIOBAMM M CIIOBECHBIMU KOMILJIEKCAMH U
oOpa3zyrole BMECTE C HUMHU B KaKJIOM OTJEJIBHOM CIIy4ae U B ONPEIEIECHHOE
BpEMS 3aMKHYTYIO CUCTEMY, OTJIMYAOILYOCS BBICOKOH MH(POPMATUBHOCTBIO, O-
HO3HAaYHOCTHIO, TOYHOCTBIO U SKCIIPECCUBHOW HEUTPaIbHOCTHIO» (XatoThH 1972:
81). [lo MHEHHIO YYEHOT0, K TEPMUHAM OTHOCSTCS OJIHOKOMIIOHEHTHBIE U MHO-
TOKOMIIOHEHTHbBIE TEPMUHBI, OTHOCSIIHUECS K 3aMKHYTOW CUCTEME B OIpeIeIIeH-
HBIM 3Tan BpeMeHnu. bonee Toro, B cBoem onpezaenenun A. [1. XatoTuH oTMedaer
AKCIPECCUBHYIO HEUTPATbHOCTh TEPMHUHA.

b. H. T'onoBun u P. FO. KoOGpuH q0MOMHSIOT ONpeieiecHue TepMUHA, YTBEP-
X7asi, YTO TEPMUH — HTO CJIOBO WJIM CIOBOCOYETAHME, 32 KOTOPBIM 3aKpPEILICHO
CHELMAIbHOE 3HaU€HNEe, HOMMHUPYIOIIEE U 00pa3yolee ONpeAeIeHHOE TOHATHE
U HCIIOJIb3yeMO€e B Mpolecce MO3HaHHUs OOBEKTOB OIMpPENEICHHON MPEeAMETHOM
obnactu (I'onoBun, Kobopun 1987: 5). B manHo# neWHUTINN TTOTYCPKUBACTCS
KOTHUTUBHAs (yHKIUS TEPMUHA.

KorautusHyto ¢pyHKIMIO TepMuHa noauepkuBaia u [lamena ®@abdep: «rep-
MUHBI — JIMILIb BEpXyLIKa aiicOepra, a moJ BOAON KpOETCsl OHATUIHAS 00J1acTh,
KOTOpasi MPEeACTaBiIsIeT cOO00M MMIUIMUUTHYIO UH(POPMALUIO, COAEPKALIYIOCS B
TekcTe. YToObI SKCIUTUIMPOBATH 3Ty UH(POPMALUIO U MOHATH TEKCT, HAITMCAHHBIN
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Ha CHEMAIIBHOM SI3bIKE, HEOOXOIMMO pa300paThcs C MOHATUSAMU, KOTOPBIE CTOSIT
3a TepMuHamMmny» (repeBoj Hail. — 4. @, A. A.) (Faber 2012: 13). B cBoem ormpe-
nenennu [lamena @abep oTMeyaeT CBSI3b TEPMUHA C MIOHSATHEM.

[lonsiTue Bcerga CUMTANOCh LEHTPATBHBIM 3JIEMEHTOM TEPMUHOJIOIHYE-
ckoit reopun (Pitch 2011: 8). TTousaTHs, OTHOCSIIHECS K ONPEACICHHON 00JacTH
CHeIUaIU3alli1, TPEICTABIAIOT COO0N MEHTaIbHbIE KOHCTPYKIIUU, KOTOPbIE TTO-
MOTaIOT CTPYKTYpPHUPOBATh 0OBEKTHI B peaTbHOM MUPE. DTH 0OBEKTHI MOTYT OBIThH
KOHKPETHBIMU WM abcTpakTHeIME cyimHOCTsIME (Pavel, Nolet 2001: 21).

Me:x 1ty TEpMUHOM 1 TIOHSATUEM BCET/1a CYIIECTBYET CBSA3b, KOTOPYIO CO3AET
nepunuys. JledcTBuTensHO, AepuHuIus GUKCUPYET CBSI3b TEPMUHA C TIOHSITHEM,
XOTS ¥ TOJBKO JIMHTBUCTUYECKUMU CPEACTBAMU; B TO K€ BPEMSI OHA CO3JIAET CBSI3b
C APYTHMU MOHSTHSME BHYTPH CTPYKTYpbI 3HaHus (Sager 1990: 21-22).

Jns maHHOrO MCcnenoBaHus peneBaHTHO ompenencHue A. B. Cynepan-
CKOH, pacCMaTpHBAIOLEH TEPMUH KaK JIEKCUYECKYIO €IHHHUILY, YIIOTPEOISIOLLY-
10CS B ONPEJICTICHHON MPeaMEeTHON 00JaCTH U B KOHKPETHBIX YCIOBUSX; CJIOBEC-
HOE 0003HAYEHHE MOHATHS, BKIIOYEHHOE B CUCTEMY MOHATUI KOHKPETHOU mpe-
METHOM 00JaCTH; U1l CBOETO MPaBUILHOTO TOHUMAHUS HYKJIa€TCS B CHIEUANb-
Hot nepuuunmm (Cynepanckas, Ilomonbckas, BacunbeBa 2012: 14). JlanHoe
ONPEAEIICHUE TOMOTaeT JOCTUYD LIEJIM HACTOSILIEr0 UCCIEIOBAaHUS, TaK KaK MpH
0oTOOpe TEPMUHOB JIJIsl aHAJIM3a YUYUTHIBAIUCH IPU3HAKH, PUBEJICHHBIE B OIpe-
nenenun A. B. CynepaHCKoOIl: OTHECEHHOCTh TEPMUHA K ONPEAEIICHHON Crelu-
JIBHOW 00JIACTH, CBSA3b TEPMHUHA C MOHATHEM, BKJIFOUEHHOCTh JAHHOTO MOHATHUS
B CHCTEMY TMOHATUN OINpPEACIICHHON MPEeAMETHOM 00JacTH U Hajaudue JePuHU-
IMU, KOTOpasi CO3J1a€T YETKHE IPAHUILIbI IOHATHS CHEUUATBHOIO A3bIKA U TaKUM
00pa3oM mpujaeT 3HA4CHHIO0 TepMUHA TOYHOCTh. Hanmnuue nepunuimm y tep-
MHHa TaKXe 00yCJIOBIIMBAET U TaKHE MPU3HAKK TEPMHUHA, KAK OJHO3HAYHOCTD U
HE3aBUCUMOCTb OT KOHTeKcTa. A. A. PehopmaTckuii Takoi KOHTEKCT Ha3bIBACT
TepMUHOJOTHYEeCKUM nojieM (Pedopmarckuii 1961: 52).

B. M. Jlelluuk cyuTaeT, 4TO NOHATUE «TEPMHUHOIIOJEY» COBIIAAAET C IIOHS-
TueM «repmunocuctemay (Jleitunk 1981). JI. A. Mopo3oBa ke pa3rpaHu4MBacT
ATU JBa MOHSATHSA, YTBEPXkAasi, YTO TEPMHUHOIIOJIE BXOAUT B TEPMUHOCHCTEMY:
«TepMuHonosne — 3T0 yHU(UIUPOBAHHAS IO CUCTEMHOMY OCHOBAHMIO MHOTO-
ypOBHEBas KilacCU(PUKAMOHHAS CTPYKTypa, OObEIUHSIONIAs TEPMHUHBI OJHOM
npeameTHoi obiacti» (Mopososa 2004: 275). TepMuHOIIOIE, KOTOPOE 00pa3y-
eTCsl TePMHHAMH KaKOW-THOO MpEeAMETHOW 00JacT BHYTPU OMPEEICHHOM
OTpaciiy, BbIABISIETCS B Kaxaou TepmuHocucteme (Tam xe: 46). O BXOXKIEHUH
TEPMHUHOIIONA B TepMHUHOCHCTEMY roBopwi U [l. A. Pazopenos: «Tepmunonoru-
YyecKas CUCTEMA MPEJCTaBIseT COO0M JIMHTBUCTUYECKYIO YIIOPSIAOYEHHOCTD TEp-
MHHOB, 00CITYKHBAIOIIUX OIpeeeHHoe Tepmunonone» (Pazopenos 2006: 19).
Takum 00pa3oM, MOHATHUE KTEPMUHOCUCTEMAY» IIUPE MOHITHUS «TEPMHUHOIIOIE.
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OTHOIIEHNS TEPMHUHOCUCTEMBI U TEPMHUHOIIONS XapaKTEPU3YIOTCS KaK POJ0-BU-
noBeie. Tak, HarlpuMep, B TEPMUHOCUCTEMY «ABHALU» BXOJAT TaAKHE TEPMUHO-
noJig Kak: «AspoanHamMukay, «PaguoTexHuka B aBuacTpoeHumn», «Pakeroctpoe-
Huey, «Beproneroctpoenuey, «Camoneroctpoerue», « becCnuinoTHbIe eTaTeNnb-
Hble annapartbD), «CHIIOBbIE YCTAHOBKH B aBUACTPOCHUN» U T. 1., T. €. UCCIeaye-
Moe TepMuHonoje «CuloBble YCTAHOBKY B aBUACTPOCHUM» SIBIISIETCS OJJHUM U3
BUJIOB aBHALIUU KaK poja.

N3yuenne ocobeHHOCTEH 00pa30BaHUsI TEPMUHOB HEMOCPEICTBEHHO CBS-
3aHO C aHAJIM30M (HOPM TEPMHUHOEIUHUIL, KOTOPBII MO3BOJISET BBISIBUTH MPOAYK-
TUBHBIE CITIOCOOBI M MOJIEN 00pa30BaHUS TEPMUHOIOTUYECKUX €TUHUII.

C Touku 3peHus (HOpMbI BBIIEISIIOT MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBI (OJTHOCIIOB-
HBIE) U MOJWIEKCEMHBIE TEPMHUHBI (MHOTOCIOBHBIE). K MOHOJIEKCEMHBIM TEPMU-
HaM (T€pMHUHAM-CJIOBAM) OTHOCSTCS TaKUE€ TEPMHUHBI, KOTOPBIE COCTOAT U3 OJ-
HOTo cjioBa. K nmojauinekceMHbIM TepMUHAM (TEPMHUHAM-CIIOBOCOYETAHUSIM) OTHO-
CATCS TEPMUHBI, COCTOSIIIME U3 HECKOJBKUX CJIOB. B cocraBe TepMHUHOB-CIIOB
MO>KHO BBIJICIUTh MPOCThIE (KOPHEBBIE TEPMHHBI), ap(PUKCAIbHBIE U CIOKHBIE.
[TpocTbie TEPMUHBI — 3TO MOHOJIEKCEMHbIE TEPMHUHbBI, OCHOBA KOTOPBIX COOTBET-
cTByeT KopHio. [Ton adpukcanbHbIMU TEpPMUHAMU TOHUMAIOTCSI TEPMUHBL, B OC-
HOBY KOTOPBIX BXOJAT KOpeHb U apPukcel. K cI0KHBIM TEPMUHAM OTHOCSAT TEp-
MUHBI, BKJIIOYAIOIINE B CBOM COCTAaB HE MEHEE JIBYX KOpHEBBIX MopdeM (I'puHes-
['puneBuy 2008: 121).

C TOYKM 3peHHs KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB Y TEPMHHOB-CIOBOCOYETAHUI
BBIICIIAIOT JIBYXKOMIIOHEHTHBIE 1 MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHBI (AHUCHMOBA
2010: 42). IByXKOMIOHEHTHbIM TEPMHUHOM HA3bIBAIOT TEPMHH, COCTOSIINI U3
JByX KOMIOHEHTOB. 1101 MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TEPMHUHOM IOHUMAETCS TOJIH-
JIEKCEMHOE TEPMUHOJIOTHYECKOE COUETAHUE C YUCIIOM KOMIIOHEHTOB 00Jiee IBYX
(Kynunosa 2011: 59).

2. XapakTepuCcTHKA MATEPHAJIA U METOA0B HCCJIeT0BAHUS

Jlst ananu3a crnoco60B 00pa30BaHUs TEPMUHOB METOOM II€JICHANPABIICH-
HOI BBIOOPKH C TIOATBEPKIACHUEM Ka)KIOT0 OTOOPAHHOTO CJIOBA B CIICIIMATN3H-
POBaHHBIX CIIOBapsX ObLI0 0T0OpaHOo 300 aHTIIMHCKUX TEPMUHOB TEPMHHOTIONS
«CuII0BBIC YCTAHOBKH B aBUACTPOCHUMY, BXOSIIECTO B TS PMUHOCHCTEMY «ABHa-
1us». IcTOYHMKaMu S3BIKOBOTO MaTepraia MOCTyKWIN: TEKCThI Y4eOHBIX TI0CO-
Owii, Hay4YHas JIUTEepaTypa U CTAThU IO aBUAIIMOHHBIM JBUTATEISIM Ha aHTJIHM-
CKOM SI3BIKE.

B paGote Obumn HCMONB30BaHBI CIHEAYIOIIME METOABI HCCIIETOBAHUS:
METO/J] CTIOBOOOPA30BaTEIBHOTIO aHANN3a, KOTOPHIN MO3BOJSIET BBISIBUTH YaCTOT-
HBbIE CITOCOOBI 00pa30BaHUS TEPMUHOCAWHMUI]; METOJl CTPYKTYPHOTO aHAIIN3a,
MO3BOJISIONIUN OMPEACIUTh TUITBI TEPMUHOB IO YHCIy KOMIIOHEHTOB, METO]
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CTPYKTYpHO-MOP(QEMHOT0 aHaln3a, KOTOPBIH MPEAOCTaBIsIET BOZMOKHOCTh BbI-
SIBUTh MOJIETTH TIOCTPOEHUSI TEPMUHOB; METOJ] MOP(HOIOTUIECKOTO aHaIN3a, CIO-
COOCTBYIOIIMI pa3rpaHUUYEHUIO CIIOCOOOB 00pa30BaHUS MO rPaMMATHUYECKOMY
NPU3HAKY JIEMEHTOB TepPMHUHA.

3. Pe3yJbTaThl HCCAECI0BAHUS U UX 00CYKICHUE

N3yuenue cnoco0oB 00pa3oBaHusi TEPMUHOB HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C
aHAJIM30M CTPYKTYPBI pacCMaTpUBAEMbIX TEPMHUHOB, TaK KaK JIaHHBIA aHaIu3
MO3BOJISIET BBISIBIIATH JOMUHAHTHBIE CIIOCOOBI TEPMUHOOOPA30BaHUS B KOHKPET-
HOM TE€PMHUHOIIOJIE WU TEPMUHOCHCTEME. B pe3ynbTaTe NCMOIb30BaHUS METOIA
CTPYKTYpPHOTO aHajiu3a B TEPMHHOINOJIE aHTIUUCKOTO s3bika «CHUIIOBBIE yCTa-
HOBKHM B aBUACTPOCHUW» BBIJICJICHBI CIIEIYIONINE BUJIbI TEPMUHOB: MOHOJIEKCEM-
Hble TepMUHbI (48 %) 1 nonunekceMubie TepMUHBI (52 %). Cpeaun noauneKcem-
HBIX TEPMUHOB OB BbIJICJICHBI IBYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI (53 %), TpeXKOM-
noHeHTHbIE (35 %), ueThipexkoMnoHeHTHbIE (12 %). B cocTaBe MOHOIEKCEMHBIX
TEPMUHOB MOKHO BBIJICJIUTh CTPYKTYPHBIC THIIbI: IPOCThIE (KOpHEBBIC) (45 %),
apdukcanpubie (50 %) u cnoxHbie TepMUHBI (5 %).

3.1. Anenuiickue MoHo1IeKCeEMHblE MEPMUHBL mepmunononn «Cunosvle
YCMAaHOBKU 8 A8UACHPOCHUW))

K MoHONEeKceMHbIM TepMHUHAM (TEPMHUHAM-CIIOBaM) OTHOCSTCSI Takue Tep-
MUHBI, KOTOpPBIE COCTOAT U3 oaHOro cioBa (I'punes-I'puneBuy 2008: 121). B pac-
CMaTPUBAEMOM TEPMHUHOIOJIE BBIJEISIOTCS CIAEAYIONINE CIIOCOOBI X O0pa30BaHMUSL:
ceManmuy4ecKuii, Mopgonocuueckuit i Mophonozo-cunmaxcuiecKuii cnocoo.

B tepmunonone «CuinoBble YCTAHOBKM B aBUACTPOCHUW» CeMaAHmUUe-
cKum cnocooom oo6pazosano 40 % TepMUHOB OT Bceil BbIOOpKU. B ocHOBe 00pa-
30BaHHsI TEPMHHOB-CJIOB JIEXKAT TAKUE CIIOCOOBI CEMAaHTUYECKOI0 TEPMUHOOOpa-
30BaHUs, KaK 3aMMCTBOBAHUE TEPMUHOB U3 IPYTrux o0acTel 3HaHus, MmeTadopu-
YECKUM U METOHUMHUYECKUN MIEPEHOC 3HAYCHUS.

3.2. Memacgopuzauus kak cnocod 00pa3oeanus auZauicKux 00OHOC/106-
HbIX mepmunoe mepmunononsn « Cunogvie yCmano8Ku 6 AsUACMpoeHU)

Meradopuszanus sBISIETCS CaMbIM pPaCIpPOCTPAHEHHBIM CEMaHTHYECKUM
crnocoboM TepmuHooOpazoBanus (Msanos 2005: 49). Cyts meTadopuzaiuu 3a-
KITIOYAETCs B MEPEHOCE Ha3BaHUS C OJHOTO MpeAMETa Ha IPYyrod Ha OCHOBAHHHU
ux moo6us. KiiroueBbIM MOMEHTOM B IOHUMAHUU CyTH MeTadophl SBISETCA TO,
YTO YEJIOBEUECKOE MBIIUIeHHEe MeTahoprudHO; MeTadophl MPOHHU3BIBAIOT BCIO
Hally >KU3Hb U TPOSIBISIIOTCS HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO U B MBIIIUICHUH U ACHCTBUU

(Lakoff, Johnsen 2003: 4).
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B paccmarpuBacMoM TepMmuHOMONE MeTadopuueckuii meperoc (67 %)
MPOUCXOJIUT O MPUHIIUITY BHEIIHETO CXOJCTBA, a TaKKE Ha OCHOBE CXOJICTBA
(GyHKIHHA Ha3pIBAEMBIX TIPEIMETOB.

Hanpumep, Ha ocnoge eénewinezo cxoocmea nByx npeaMeToB 00pa3yroTcs
cienyromue TepMuHbl-MeTadopsl: pod (ronmona asurarens), butterfly (mpoc-
cenbHas 3acionka), snail (coupans, ynurtka), ring (koneio), basket (skapoast
TpyOa KoJIbIIeBOI KaMephl cropanus), collar (konbiieoOpasHblii rpeGeHb, OrpaHH-
YUTENHbHOE KOJIbII0), journal (mamda (kpuommumna)), shoulder (zamneunk, OypTuk
Bana). Ha ocnose ¢hynkyuit cpaBHUBAaEMBIX MIPEAMETOB 00pa30BaHbl TEPMUHBI:
cage (cemaparop), jacket (pybamika BojsiHOTO OXsaxacHus ), eyelid (cTBopka pe-
rynupyemoro coma) (ACY).

(1) It consists of an outer housing, containing only one liner. The perforated
liner is often referred to as a basket (Otis, Vosbury 1997: 90).

Hcrounnkom Metadopusanmu tepmuHa jacket (Oyks. «py0Oarmikay, aB. py-
Oarlka) sIBJISIETCS CceMa «IPEIMET, MOKPBIBAIOIIUM 4TO-1100». JIeHCTBUTENBHO,
pybawka B TepMuHonosie « CUIoBbI€ yCTAHOBKY B aBUACTPOCHUMY MPEJICTABIISAET
co00# eMKOCTb, OXBATBIBAIOIINI OXJIAXKAIOIHUA 00BEKT, (PYHKIHS KOTOPOro —
HOKpblmue W OXJaXJICHHE Harperoro mpeamera. Pybawika B 00111€00MXOTHOM
SI3BIKE MPEACTABIISIET COO0M OJICK Y, noKpblsaowyto Teno. Metadopuueckuii ne-
PEHOC MPOU3OIIEI [0 MPUHIIUITY MOA00Us (GYHKIMI CPaBHUBAEMBIX MTPEAMETOB.

(2) The water, in being used over again, is circulated through the water
jacket and then through radiator (Chadwick 1919: 22).

Metadopuzanus 3HaUeHUs] TepMUHA port (OYKB. «IOPT», aB. OTBEPCTHE —
yriayOJeHe B Telle) OCHOBaHA HAa CEMaX «OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO» U «BXO/I, BbI-
xo/». Meradopuzanusi IPOUCXOAUT O MPUHLIMITY 000U (PYHKLMN PEAMETOB.

(3) This makes necessary an intake manifold, or pipe, for conducting the
gases from the carburetor to the intake port (Chadwick 1919: 10).

Hctounukom metadopuzanuu 3Ha4yeHUsS TepMUHA cage (OyKB «KIIETKay,
aB. cemapaTrop MNOJILIMITHUKA) SIBISETCS CeMa «HAXOXKJIEHUE B 3aKPBITOM IPO-
cTpanctBe». CenapaTop MOAIIMITHUKA HE MO3BOJISET pOIMKaM (MaJeHbKUM IIa-
pUKaM B MOJIIMITHUKE) CTAIKUBATHCSA JPYT C APYrOM, YTO CIOCOOCTBYET Jyd-
niemMy BpanieHuto Tena. Ha ocHoBe momo6ust PyHKIui 1BYX MpeaIMeTOB MPOUC-
XOJIUT IEPEHOC 3HAYEHHUS C OJIHOTO MpEAMETa Ha IPYTOH.

(4) The cylinder sleeve itself is machined from a steel forging, the valve
cages are welded on, and the water jackets, which are pressed steel, are welded
to this assembly (Chadwick 1919: 53).

3.3. 3aumcmeosanue Kak cnocod ooOpaA306aHUA AHIUICKUX 00OHOC/106-
HbIX mepmunoe mepmunononsn « Cunogvle yCmano6Ku 6 AsuacmpoeHuu)

Cnenyromuii M0 TPOJYKTUBHOCTH THUI CEMAHTHYECKOTO OOpa3oBaHUs
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TCPMHUHOB B TCPMHHOIIOJIC «CunoBbie YCTAHOBKHM B aBHACTPOCHUWN» — 3AUM-
cmeosanue (21 %). PaccMOTpUM IIpUMEpbI «BHYTPEHHET0» 3aMMCTBOBAHHS, T. €.
3aUMCTBOBAHUA TCPMUHOIIOJICEM «CuoBbIe YCTaHOBKH B aBUACTPOCHUN» TCPMHU-
HOB U3 Apyrux oonacteil. A. B. CynepaHckas Takoi BUJ| 3aMMCTBOBAHMUSI Ha3bI-
BAaCT TPAHCTEPMHUHOJIOTH3AIMEN WM TepMHHOJOrH4Yeckoi koHBepcuen (Cy-
nepanckas, [Tomonbckas, Bacunbena 2012: 194).

B TCPMHUHOIIOJIC «CuIIoBBIE YCTAaHOBKH B aBUACTPOCHHUN» TCPMHHBI 06pa-
30BaHBl B Pe3ysibTaTe 3aMMCTBOBaHMS M3 00jacTH Mopckoro naena: nacelle —
TOHJI0J1a, JToJKa B MopckoM nene (OED) — rongomna, Ha KOTOpOW pa3mernaercs
nsurareib (ACY), gasket — cesenb B Mmopckom nene (OED) — yrutoTHUTEIRHAS
npokiaaka (ACY). Tepmunsl engine, carburetor, piston, stroke (xox), valve (kia-
naH), crankshaft (koneusan) (ACY), rockerarm (““lever mechanism for opening
the valve™), sump (“lower part for the crankcase, the oil reservoir’) (DA) 6sutn
3aMMCTBOBaHBI U3 00s1acTH aBToModumiectpoenus (OED).

(5) The negative five pounds per square inch — gauge, when subtracted
algebraically, results in an 85 pounds per square inch — gauge corrected oil
pressure, which will naturally flow more oil than if the sump were of positive
pressure (Otis, Vosbury 1997: 440).

B TCPMHUHOIIOJIC aHTIUHCKOro A3bIKa « CHIOBEIE YCTAaHOBKH B aBHACTPOC-
HHW» BCTPCUAKOTCA U «KBHCIIHHC) 3aMUMCTBOBAHUA, T. €. 3dUMCTBOBAHHNA U3 TYXKHUX
A3BIKOB, KOTOPBIC TAKIKC ITOCIIYKHJIIN UCTOYHUKOM 06p330BaHI/IH HOBBIX TCPpMH-
HoB. Hampumep, friction (tpenue) (ACY) ot dpanirysckoro friction (Hatupanue)
(OED), dome (konmnak, ootekarens) (ACY) ot ¢panirysckoro le dome (kyrmon)
(OED), vent (BertmisiimonHoe (apeHaxHoe) orBepctue) (ACY) ot dpanirys-
ckoro le vent (setep).

(6) Negative sump systems are stabilized by connecting some part of the
system to ambient pressure or by allowing engine bleed air to enter the system at
some point to pressurize the return of vent air and contaminants to the atmosphere
(Otis, Vosbury 1997: 440).

J. C. JIoTTe Takoi TUI 3aMMCTBOBaHUS Ha3bIBaeT «OyKBaJIbHOE 3aUMCTBO-
BaHUEC» NN «3aUMCTBOBAHHUE B YHUCTOM BHUACH. HOI[ HHUM ITOHUMACTCA JICKCHUYC-
CKaig CAMHNIAa, 3aMMCTBOBAHHAA U3 MHOCTPAHHOTO A3bIKa B TOU q)OpMC, B KOTOpOﬁ
OHa CymeCTBOBaJIa BO BpEMA CaMOI'0 3aUMCTBOBAHUSI. B 3aUMCTBYIOIICM S3BIKC
oTCyTCTBYIOT MOpdonoruueckue Tpanchopmamuu (Jlorre 1961: 10).

OnHaKo CIEAYIOUIMM TUIT «BHEIIHET0» 3aMMCTBOBAHUS JIOMYCKAET CJIOBO-
TBOPYECKHE MOMEHTHI, T. €. u3MeHeHne ap(HUKCOB, KOPHS U OTOpaChIBAHUE OKOH-
YaHUU WIK uX npeodpa3oBanus. Hammuue TBOPUECKOrO MOMEHTA J1OKA3BIBAET
nporiecc co3nanus Hooro tepmuna (Tam xe: 11). Hanpumep, fuse (mpemoxpa-
autens) (ACY) or wramesackoro fuso  (Bepereno) (OED), detent
(3amenka, ¢uxcarop) (Jopomenko 1997: 32) or ¢paniysckoro la detention
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(ynepxanwue) (OED), coil (katymka (3akuranus), o0OMoTKa, 3MeeBHK) (ACY) oT
crapodpaniry3ckoro riarona Coillir (cooupars, monodupars) (OED), bp. ceuillir
(MynwsTutpan 2022).

(7) When the magnet rotates within its electrical field, the indicator magnet
also rotates because it is in a similar coil connected in parallel with the transmit-
ter coil (Otis, Vosbury 1997: 439).

Takue enunUIbI, 6€3YCIOBHO, CUJILHO OTJIMYAIOTCS OT «3aUMCTBOBAaHUN B
guCTOM BUE». DTOT Bu 3auMmctBoBanuil Jl. C. JlorTe Ha3biBaeT «Tpanchopmu-
pyeMoe (mpeoOpazyemoe) 3auMCTBOBaHUE». Takke aBTOp MpeasiaraeT o0bheau-
HUTH JBa BBINICYTIOMSIHYTHIX THUIA 3aMMCTBOBAHUI U Ha3BaTh UX OJHUM TEPMH-
HOM «OpHUTHHAJbHBIC 3auMcTBOBaHUs» (JloTTe 1961: 11).

3.4. Memonumuzayua KaxK cnocod oopazoeanus aHZAIUUCKuUX 00HOC/106-
HbIX mepmunoe mepmunononsn « Cunogvie ycmano8Ku 6 A6uacmpoeHuu)

Crnenyroiuii mo pacnpoCTPaHEHHOCTH CIIOCO0 CEMaHTUYECKOI0 TEPMHUHO-
oOpazoBanus — Metonumuzanus (12 %). CyTb METOHUMHUYECKOTO TIepeHoca 3a-
KJIFOYAETCsl B MEPEHOCE Ha3BaHUS C OJHOTO MPEJICTABJICHUS Ha JIpyToe, T. €. Ie-
pPEBOJI €r0 U3 OJIHOM KOIHUTHBHOM KaTeropuu B Apyryto. B OonbmuHCTBE City-
YyaeB MepeKkareropusalys HauMEHOBAHUMN 3aTparuBaeT TNIaBHYIO pyOpuKy mpo-
dbeccronanbHOM chepbl — rpymmy mporeccoB (nericteuit) (I'omoBanosa 2011:
104-105). K gyuciny Mojeneit mogoOHOTO pojia OTHOCIT MOJETH METOHUMUYE-
CKOT'0 IIEpEeHOCca: MOJEIb «IECUCTBUE — HUHCTPYMEHT JIEUCTBUS», «IEUCTBUE —
O0BCKT JEUCTBUSY, «IeHCTBUE — pe3yibTar AcictBus» (Tam xe: 106— 110),
«aeiictBue — napametpsl nercteus» (I'opoxosa 2014: 153).

Camas pacripocTpaHeHHas B pacCMaTpUBA€MOM TEPMUHOIOJIE — METOHHU-
MUYECKasi MOJIENb «Oelicmeue — pe3yabmam O0eucmeusy.

Winding — the process of winding — a series of 360° turns of wire (AD).
Winding — npornecc HamaThIBaHHS 0OMOTKH — 0OMOTKa (HAMOTKA ITPOBOJIOB Ha
YTO-TO, B BUJIC BUTKOB Ha JIEKTpoABUTaTENE, dNekTporeneparope) (APCI'A).

(8) The loop circuit contains the delta windings of both the transmitter and
indicator, connected in parallel (Otis, Vosbury 1997: 436).

Obstruction — the act or process of obstructing — something which blocks
a path or prevents progress (DA). Obstruction — nporiecc 3acopeHusl, 3aKynopu-
BaHMsI — 3aKynopka (Hampumep, 3acopenue GpopcyHok) (APCI'A).

(9) This procedure involves closing all service bleeds to avoid compression
loss and placing a physical obstruction in the path of the fuel control lever linkage
called a part power trim stop (Otis, Vosbury 1997: 320).

W3 npumepa BbIlIE BUIHO, YTO METOHUMUSI — 3TO KOTHUTHBHBIN IIPOLIECC,
Ipy KOTOPOM CoOJiep)KaTelbHasi 00JIacTh MCTOYHUKA MPEJOCTABISIET AOCTYI K

coJlep KaTeNIbHOM 00JacTH LIeTU B Mpejenax OJTHOM KOHIIENTYalbHON o0yactu
(Kovecses, Radden 1998: 39).
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Crenyromas o pacCipoOCTPaHEHHOCTH METOHUMHUYECKASI MOJENb — «Oell-
cmeue — UHCMPYMEHm OelCmEUs).

Fairing — the process of improving the flow of air over a surface — a
device to improve the flow of air over a surface (DA). Fairing — nporiecc, 00-
Jervaronuii o0Tekanue npeamera Bo3ayxoM — ootekatens (APCI'A), cioco6-
CTBYET YMEHBIIICHUIO TOOOBOTO COMPOTUBJICHUS.

(10) Checking nose cone fairing for damage and security, the low pressure
compressor lining and rotor blades, the low pressure compressor outlet guide
vanes, and the intermediate compressor inlet guide vanes (Otis, Vosbury 1997:
198).

[anee cnegyer paccMOTpPETh METOHMMHUYECKYIO MOJIENb «Oelicmeue —
00beKm oelicmeusny.

Intake — an act of taking in something (OCD) — an opening in which a
fluid allows an intake of something (DA). Intake — Bryck — BIyCKHOE yCTpO¥i-
ctBo (ACY).

(11) Transit checks after each flight. These consist of checking the engine
for signs of leaks, intake and low pressure compressor rotor blades for damage,
the engine exhaust for damage and metal deposits, and checking the oil level and
oil filter blockage indicator (Otis, Vosbury 1997: 198).

B pesynbTare nepeBoa HAMMEHOBAHUN U3 KOTHUTUBHOW pyOpUKH ITPOILIeC-
COB B pyOpuKy OOBEKTOB OJIHA U Ta e SA3bIKOBAsl (pOopMa, O3HAUAOIIASI «ITPOLIECC
NesATeNbHOCTH, IEUCTBHUE), MPUOOPETAET 3HAUCHHE HEKOEro (PU3NYECKOro Mpe/I-
meta (['omoBanora 2011: 106).

Ananus HCCIICAYCMBIX TCPMHUHOB IMO3BOJINJI BBIACIIUTL MOACIIb, II0 KOTO-
poOii MOKHO HaOIONATh NEPEHOC «Oeiicmeue — eeauuuna». Power — the 3™
stroke (out of 4) of operation of a four-stroke cycle engine. The 3 stroke — the
process when the piston is subjected to the pressure of the burning, expanding
gas, and is forced down in the cylinder (Chadwick 1919: 16-17) — capacity or
performance of an engine or other device (OESD). Power — pabouuii xox —
morrHocTh (ACY).

(12) From the closing of the intake to the opening of the exhaust there can
be no valve action, since compression and power must take place and both valves
must be kept closed during compression and power (Chadwick 1919: 45).

B paccmarpuBaeMoM TEpPMHHOIIONE OAHOJEKCEMHBIE TEPMHUHBI 00pa3o-
BaHbI TaKXKe CIIOCO0aMU Mophosiocuteckozo mepmunoodpa308anus, KOTOPhIi
BKJIIOYAET B ce0sl KoHBepcuto, cypdukcaruto u npepukcanuto (I'punes-I"pune-
Bud 2008: 129-134). 21 % TepMHUHOB-CIIOB OT BCCH BHIOOPKH 00Pa30BaIUCH JIaH-
HBIM CIIOCOOOM.

3.5. Cyphukcayua xaxk cnocod oopazosanusn aH2auicKux MOHOJIEKCeM-
HbBIX MEPMUHOE MEPMUHONO]IA «Cunoenvte ycmano6Ku 6 asuacmpoenuu)
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Campblii TPOYKTUBHBIN c11OCOO 00pa3oBaHUsl TEPMUHOB-CIIOB B MOP(h0oII0-
TMYECKOM TepMHHOOOpa3zoBaHuu — 310 cyddukcarmusa (83 %). Cybduk -ing
(31 %) ucnonb3yeTcst st 0003HAYCHHSI TIPOIIECCOB MM PE3YJIbTATOB JCUCTBUS:
assembling (coopka, moHTax), casting (1uThe, oTIIUBKA), riveting (3aKIemovHbIi
110B), gearing (3youaras nepenada), bearing (moammumnauk), plating (raasBanu-
yeckoe mokpeITue), grinding (mmudoska), knocking (aeronarus) (ACY).

(13) The tube is secured in the body casting at the opposite end by means
of an adjustment bushing (Otis, Vosbury 1997: 301).

Tepmunbl 00pazoBanbl W ¢ moMolblo cydhdukca -tion (-sion) (28 %),
TaK)Ke UMEIOIIETo MpoIieccyaibHoe 3HaueHue: attrition (uctupanue, usHoc), ig-
nition (3axxuranue), combustion (ropenne), consumption (morpedieHue, pacxon),
rotation (Bpamenue), compression (cxxarue, kommnpeccus) (ACY).

(14) During a rub, the low thermal conductivity of a titanium component
may rapidly rise to the ignition temperature (Otis, Vosbury 1997: 120).

B paccmarpuBaemom tepmuHornone cydoukc -er (-or) (24 %) ucnonb3y-
etcs Juis1 0003HaueHMs eTaneit npurarens: combustor (kamepa cropanusi), Spin-
ner (oOTekaresb BTYJIKHA BO3AYIIHOTO BUHTA), Strainer (ceruatsiii GuibTp), re-
tainer (¢pukcupyroiiee yCTpONCTBO 3JIEMEHTOB ABUTaTess), racer (oboiima mo-
mmnauka) (ACY).

(15) Retainer hooks are machined on either side of the disk to provide a
slot for the installation of split-ring type blade retainers (Otis, Vosbury 1997:
178).

Cydduxkc -ity (9 %), o3HaYarOIMI COCTOSHUE U MOJIO0XKCHHE, TAKKE yUaCT-
BYET B TepMHHOOOpa3oBaHuM: Capacity (eMKOCTb, JINTpaXK, MOIIHOCTH), durabil-
ity (mmarenpHast mpounocts), ductility (ruractmanocts), maintability (sxcruryara-
IIHOHHAs TEXHOJIOrHYHOCTH), honaxiality (mecoocnocts) (ACY).

(16) At times some of the dielectric substance will be punctured thus reduc-
ing the capacity of the condenser and making it necessary for part of the current
to jump across the breaker points (Chadwick 1919: 39).

Cydduxc -age (8 %), npuiieinii B aHTITHACKHIA SI3bIK U3 (QPAHITY3CKOTO
1 0003HaYaIOMUi pe3yJbTaT ACUCTBUS, SIBISETCS MEHEE MPOAYKTHUBHBIM B pac-
cMaTpuBaeMoM TepMuHomoJe: seepage (yreuka) (APCI'A), linkage (peryaskHbrit
mexanusMm), leakage (yreuka, npocaunBanue), drainage (apenax, ciaus), storage
(xpanenue) (ACY).

(17) It is then returned by a scavenging system to the oil storage tank to be
used again and again (Otis, Vosbury 1997: 252).

3.6. Ilpepuxcayun kax cnocod 00pazoeanus AH2IUNLCKUX MOHOIEKCEM-
HbIX mepmunoe mepmunononsn «Cunogvle ycmano8Ku 6 agUaAcmpoeHuU»

C nomompto npepukcoB (9 %) Taxke 00pa3yrloTCs TEPMUHBI pacCMaTpH-
BAacMOI'0 TEPMHUHOIIONS, MpUYEeM HAOJIOMAETCS TEHISHIUS K HCIIOIh30BAHUIO
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npe(UKCOB MHOCTPAHHOTO NIPOUCX0KAcHus (de-, sub-, re-, dis-, pre-). bonpmma-
CTBO 3aMMCTBOBAHHBIX MPE(PUKCOB B35ATO M3 JATHHCKOTO s3bIKa. VX 3HaYCHMSI
COBIAAAIOT B PyCCKOM M aHTIMicKoM si3bikax (I'punes-I'puneBuu 2008: 134).
[Tpumepsr: malfunction (meuncripaBHOCTB) (JaTHHCKHUE npeduke mal- o3Hauaet
«moxoy); de-oiler (cyduep), deburr (custue 3aycenneB) (JIaTUHCKUN TpedHKC
de- o3HaYaeT «OTKIOHEHHUE OT YET0-TH00» M KOTIACIIEHHE Yero-a1ubo»); subas-
sembly (cocTaBHas yacTh arperata, ycTaHOBKH) (JIATUHCKHI npedukc SUD- o3Ha-
YaeT «MOAYUHEHHEY, B JaHHOM MpuMepe — mnepudepuitnas 00JacTh yCTAaHOBKH,
T. €. KOMIIOHEHTBI, KOTOPHIE COBEPIIAIOT pabOTy B COCTaBE ATOM YCTaHOBKH); I'e-
position (mepecranoBka) (MpeduKc re- o3HaYaeT «ITOBTOPHOE NeicTBrE»); disas-
sembly (pa3bopxka, nemonTax) (mpedukc diS- BHOCHT OTPUIIATEIILHOE 3HAUCHUE);
misfire (mepebou B 3axuranun) (mpedrKc MiS- HeceT 3HAYCHUE KHEBEPHOY», KHE
JOJKHBIM 00pa3oM»).

(18) Aircraft engines are often installed and disassembled during aircraft
manufacturing, assembly and maintenance, and we need a dedicated engine dis-
assembly vehicle to disassemble and assemble it (Wengiang, Xiangkun, Chaoshi,
He 2021: 1).

Cpenu adppukcanbHBIX TEPMUHOB OOJBITUHCTBO 00Pa30BaHbI C TIOMOIIBIO
cyddukca -ing, UCONB3yIOMIET0Cs sl 0003HAYCHHUS POLIECCOB, JCHCTBUMN U pe-
3yJIbTATOB JICUCTBUU.

3.7. Koneepcusa kak cnocod oo6pa3oeanus aHeauicKux MOHO1EKCeMHBIX
mepmunos 6 mepmunonoe «Cunogple ycCmaHo8Ku 6 aguaAcCmMpoeHUU»

C nomortpkto koHBepcud (8 %) B paccMaTpruBaeMOM TEPMUHOIIONIE 00pa3o-
BaHBI KOPHEBBIE (IPOCTHIC) TepMHUHBL: WObble (Tpsicka nBuraresns, ppickaHue BO3-
nymrHoro cyana), flap (3arBopka, 3aciionka, HanpuMep, IpoccebHas 3aCIOHKa),
handle (pykosrka), lead (mpoBojxka), link (Tsra) (ACY).

(19) The torque wrench measures 16 inches from the center of its handle
to the center of its square adapter (Otis, Vosbury 1997: 234).

HenpoaykrusHblii criocod oOpa3oBaHusi TEPMHUHOB-CIIOB B paccMaTpuBae-
MOM TEPMHHOTIOJIEC — MOPPHo1020-cunmaxcudeckuit cnocoo (2 %), npeanomna-
rapmuii 00pazoBaHUEe TEPMUHOB-CIOB U3 cioBocoueTanuii (I'punes-I puneBny
2008: 124—-127). OnHOKOMITIOHEHTHBIEC TEPMUHBI 00Pa30BaHbBI C IOMOIIIBIO C/10680-
cnoxcenusn (18 %).

3.8. Cnosocnorcenue Kak cnocod 006pa3zoeanus aH2AUNUCKUX 00HOC106-
HbIX mepmunoe 6 mepmunonoie « Cunosvie ycmanoeKu 6 aguacmpoeHuu)

CnoBoCIIOKEHHE — ATO CIOKEHHE JBYX WJIM 00Jiee KOPHEBBIX MOpQeM
(I'puneB-I'puneBnu 2008: 146). JJloMUHAHTHON MOJENBIO MOCTPOCHHSI CIOKHBIX
tepmMuHOB sBisieTcss moaenb N + N: crank + shaft — crankshaft (kosenuarsrit
Bai), Swash + plate — swashplate (makioHHas maiida) (3;1eMeHT Kpenexa), eye +
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bolt — eyebolt (6oaT, 3akanuuBaromuiics kojabioMm), horse + power — horse-
power (momraguHas cwia), dash + pot — dashpot (memmndep), lock + tab —
locktab (macTuHuaTast KOHTpOBKa). JIUIIE OIMH TEPMUH-CIIOBO M3 BCETO YHMCIIa
TEPMHUHOB TIOCTPOCH 10 CTPYKTYpHO-Mopdemuoit monenu A + N: hot + well —
hotwell (mosmocts as mporpesa macia B maciobake) (ACY). JlaHHbIC MOHOJIEK-
CEMHBbIE TEPMHUHBI UMEHYIOTCSI CIOKHBIMU TEPMHHAMH, TaK KaK OHH HMMEIOT B
CBOEM COCTAaBE JIBE€ KOPHEBBIE MOP(PEMBI.

(20) If the engine is turning over slowly, the spark must be retarded, or, in
other words, must occur later in the cycle, or the point of maximum pressure will
occur before top dead center, and the crankshaft will receive an impulse to turn
in the wrong direction, giving rise to a knock (Chadwick 1919: 47).

3.9. Anenuiickue mepmunsl-cinogocouemanus mepmunononn «Cunoevte
YCMAaHOBKU 6 A8UACMPOCHUW))

B ocHOBe 00pa3oBaHuUs MONMIEKCEMHBIX TEPMHUHOB JIEKAT MOPQOIIOTO-
CUHTAaKCUYECKUN U CHHTAKCUYECKHUH CITOCOOBDI.

Cunmakcuueckuii cnocod od6pa3oBaHUs TEPMUHOB B TEPMHUHOIIOJE aH-
TTTUACKOTO s13bIKa « CHIIOBBIE YCTAHOBKHU B aBUACTPOCHHUM» SIBIISIETCS KIIFOUEBBIM
cpenu Ipyrux crnoco0oB oopazoBanusi. 40 % TepMUHOB-CIIOBOCOUETAHUN U3 00-
HIEr0 YKciia OTOOPAHHBIX TEPMUHOB 00Pa30BaHbl JAHHBIM CLIOCOOOM.

TepMHUHBI-CIOBOCOYETAHUS CO3AAOTCS TyTEM OOBEAMHEHUS CYIECTBYIO-
IIUX B SI3bIKE CJIOB, B PE3YJITATE YETO 00pa3yeTcs HOBasi CHAHTarMaTu4yecKasi e/1u-
HUIA. JTa €IMHUIIA UMEET 3HAYCHUE, He3aBUCUMOE OT 3HAYEHUN €€ COCTaBHBIX
qyacTe, U JoJDKHA 0003HAYATh MTOHSATHE, OTHOCSIIEECS K ONPEIeTICHHOM crerua-
JTM3UPOBAHHON mpenmeTHo# obnactu (Bowker 1998: 488).

B paccmaTtpuBaeMoM TEpMHUHOMOJE CpPEAH TEPMUHOB-CIOBOCOYETAHUMN
HanboJiee yrmoTpeOUTEIbHBI IBYXKOMITOHEHTHBIE TepMUHBI (53 % TepMuHOEIU-
HUI] U3 BCEX OTOOpPAHHBIX TEPMUHOB-CIIOBOCOYETAHUU SBISIOTCA JIBYXKOMIIO-
HeHTHBIMM). Hanbosnee ynoOHbIMY B yOTPEOIEHUN CYUTAOTCS IBYXKOMITOHEHT-
HBIC CJIOBOCOYETAHMS, TaK KAaK MHOTOKOMITOHEHTHBIC TEPMHHBI CIIMIIKOM TPO-
MO3JKHE U HEeyA00HbIe B Mcnodb3oBanuu (I'puneB-1I"puneBuy 2008: 144).

3.10. Mooenu nocmpoenus anenuickux 08yXKOMHOHEHMHBIX MEPMU-
Ho6 mepmunononsa «Cunoevle yCmano6Ku ¢ agUACmMpoeHUU»

Mopenu, nexanye B OCHOBE aTpuOYTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUSI C UMEHEM
CYIIIECTBUTEIILHBIM B (PYHKITUU MPETIO3UTUBHOTO OMPEIEIICHUS U aTPUOYTUBHOTO
CJIOBOCOYETAHMS C UMEHEM IpUJIaraTeIbHbIM B (PYHKIIUN TPETIO3UTHBHOTO OIpe-
JIEJICHUSI, OTHOCSITCSI K YUCITY JJOMUHAHTHBIX.

N + N (30 %): line repair (pemoHT 0e3 CHSTHS JBHraTelis C CamoJjeTa),
engine cowl (xamot aBurarens), piston pin (mopriHeBOW majer), cam ring
(kymaukoBasi miaiba, 3acTaBISIET OTKPBIBATHCS W 3aKPHIBATHCS  KJIAMaHBI
B IIOPIIIHEBOM JIBUTaTese), SPring valve (npy>xuHHBIN KinamnaH), valve stem (mrok
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KJamnana), crank pin (maner kpuBomumna), valve cup (damka kiamana), radial en-
gine (3Be3m000pa3ubiii apurarens) (ACY).

(21) This will be beaten into a fine mist by the revolving crank shaft and
thrown upwards, lubricating cylinder wall, piston pin, etc. (Chadwick 1919: 25).

A + N (25 %): hot section (ropsiuas gacte aBuraress), auxiliary gearbox
(mpomMerxyTouHas kopoOka mepeaad), primary air (mepBUYHBIN BO31yX, KOTOPBIi
NPOXOJUT Yepe3 Kamepy CropaHusi, a 3aTreM uepe3 coImio), Secondary air
(BTOpHUHBIA BO3IYX, U OXJIaXIeHUS TypOuHbI), Kinetic energy (kuHetmueckas
sHEprus), major repair (kamurtansHbiil peMoHT) (ACY).

(22) On some installations an auxiliary gearbox is employed to drive the
main gearbox (Otis, Vosbury 1997: 66).

N + of + N (23 %): direction of rotation (HanmpaBneHue BpanieHus BO3IyIII-
HBIX BUHTOB), replacement of parts (3amena neraseii), chain of gears (610 3y0-
gateix kosec), coefficient of charge (koadduruent HamoaHeHHS WIHHIPA),
speed of sound (ckopocts 3Byka), speed of revolution (ckopocts Bpaiienus), CO-
efficient of viscosity (koadduruent Bsa3koctu macia) (ACY).

(23) Profiling changes the aerodynamics at the tip to facilitate smooth axial
airflow even though the tip is rotating at speeds beyond the speed of sound and
How separation is starting to occur (Otis, Vosbury 1997: 76).

V-ing + N (15 %): connecting rod (maryn), feathering angle (yroa daro-
TepHOTO TOJIOXKEHHS BO3AYIIHOTO BUHTA), C00ling surface (moBepxHOCTh OXJia-
xnenus), aligning bar (ycraHoBo4HBIN IITH(T, 3aKPEIUISIET MOJOKEHHE OTHOM
JETAIM OTHOCHUTEIIBHO JPYTOM, HampuMmep, MTU(T MPOXOIUT Yepe3 KOpIyC U
THJIb3Y TOJMIITUITHUKA, YTOOBI YCTAHOBHTH MOIIMITHUK B Kopmyce), sealing cap
(MamXXeTHOE YIUIOTHCHHE, HampuMmep, Ha jKapoBoi TpyOe), mixing chamber
(kamepa cmemenus) (ACY).

(24) The mechanical parts of the engine consist of a cylinder, piston, con-
necting rod and crank shaft (Chadwick 1919: 9).

V-ed + N (7 %): corrugated suppressor (roppupoBaHHBIN TITYIIMTEIb —
dopMa TIyImIMTENs, HANpUMep, DIyIMTeab 3ByKa), limited disassembly
(wacTrunas paszbopka), scheduled maintenance (mmanoBoe TexoOCIyKHBaHUE),
perforated wall (nepdopuposannas crenka), fixed pitch (Hem3smensiemblii mmar)
(ACY).

(25) The present invention utilizes an air induction housing having a per-
forated wall which provides intake noise attenuation (Koss 2009: 1).

JIByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMHUHBI COCTOSIT U3 JIBYX 3JIEMEHTOB: OINpPEHEIISIO-
LIET0 U SAEPHOTO 3JIEMEHTOB. SIEpHBIN JIEMEHT Y4acTO YKa3bIBAET POJOBOM MPU-
3HAK MOHATHSI, B TO BPEMS KaK OMPEACISIONINMA 3JIEMEHT BbIpaKaeT OTIIMUUTEIb-
HBI BHIOBOM mnpu3Hak moHsATHsS (Bowker 1998: 488). Tak, Hampumep,
B nipeutockenuu (26) The radial engine has been the workhorse of military and
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commercial aircraft ever since the 1920s, and during World War | radial engines
were used in all U.S. bombers and transport aircraft and in most of the other cate-
gories of aircraft (Wild, Kroes 2014: 3) nByxkommnoneHTHbIi TepmuH radial engine
BKJIFOUACT B ceOsl sTCpHBIN (OMOPHBIiA) JIEMEHT €NgiNe, yKa3bIBaIOIIUI Ha POJIO-
BOI MPU3HAK U BBICTYTAIONIMHI B KAYECTBE yKa3aTelsi TEeMaTHUYE€CKON MPYIIIbI «BH-
rareliby; K SICpHOMY 3JICMEHTY IMPUCOCIUHSCTCS onpeesstomuii aement radial,
nepearonuil BUIOBOM MPU3HAK M OMUCHIBAIOIINIA, YEM 3TOT THUII IBUTATENS OTIIU-
qaeTcs OT APYTHX, T. €. JaHHBIA THUIM JBUTATEIS UMEET 3BE3/1000pa3Hyto (hopmy,
KOTOPYIO CO3AI0T PACIIOIOAKEHHBIE BOKPYT KOJICHBaJIA IWJIMHAPKL. B 1anHOM city-
Yae OMPEeIEIISIONINIA AIEMEHT YKa3bIBACT HA PaIMaIbHBINA THIT TBUTATEIIS.

MeHee pacnpOCTpaHEHHBIM BHUJIOM TEPMHUHOB-CIOBOCOUYETAHUI B TEPMHU-
HomoJie «CUJIOBbIE YCTAHOBKHM B aBHACTPOCHUMNY SBJISIIOTCSI TPEXKOMIIOHCHTHBIE
tepMuHbl (ACY).

3.11. Moodenu nocmpoenusa an2iuicKux MpexKOMnOHEHNHbIX MePMU-
Hoe mepmunononsn «Cunogvie yCmano8Ku 6 AsUacmpoeHuu)

JIOMMHAHTHBIMA MOJICISIMU TTOCTPOCHUS TPEXKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOB
ciayxkat mojemu N+ N+ Nwu A+ N+ N.

N + N + N (46 %): gas turbine engine (ra3oTypOuHHBI# IBHraTeIb), COM-
pressor pressure ratio (crenens cxkatus komrpeccopa), oil control ring (macio-
coopHoe Konbllo Ha mopiine), thrust brake retraction (BeikimroueHue peBepca
Tsru), Oil pressure indicator (yxasarens namienumss macina), Oil temperature
indicator (ykasatenb Temnepatypsl Macna), inlet guide vanes (BHA (BxoaHoit
Hanpagssonuil anmnapar)) (ACY), piston ring slot (3a3op mopiiHeBoro KoJblia),
screw head slot (twui B ronoske BunTa) (ACY).

(27) Whenever the oil pressure indicator reading remains at the red-line
or the low oil warning light remains on, the engine should be shut down or the
throttle setting should be kept at the minimum thrust required to sustain flight
until a landing can be made (Otis, Vosbury 1997: 272).

A+ N+ N (42 %): electronic speed sensor (3;71eKTPOHHBIN JATYMK YACTOTHI
BpallieHus poTopa), auxiliary power unit (BcmomoraTeibHast CHJIOBasi yCTAHOBKA),
constant pressure difference (mocrosHubIl nepenasn masiacHus), high pressure
turbine (typouna B/I (Beicokoro maBienus)), low pressure turbine (typ6una H/
(uu3koro masienwus)), low pressure compressor (kommpeccop HJI), aerodynamic
blockage reverser (peBepcupyroriee yCTPOHCTBO ¢ OTKJIOHSIOIIUMUCS PEIIET-
kamu), high pressure compressor (kommpeccop B/T) (ACY).

(28) The operator places the auxiliary power unit master switch to “Start”
and the starter and ignition circuits are energized (Otis, Vosbury 1997: 317).

V-ed + N + N (12 %): integrated exhaust nozzle (obmiee cormo i AByX
koHTypoB TPI/] (TypOopeakTHBHBIN JBYXKOHTYPHBIN IBUTATEINb)), exXpected ser-
vice life (oxunaemblii Cpok ciyKOBbI).
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(29) The desire for such integrated exhaust nozzles was the catalyst for
new fluidic control techniques (Deere 2003: 1).

YeTblpeXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI B OCHOBHOM HCIOJIB3YIOTCSL 711 000-
3HAYEHMS TUIIOB JIBUTATEIISI WJIM 0003HAUYECHHS TPUOOPOB.

3.12. Mooenu nocmpoenusn uemvlpexKOMnOHEHMHBIX MEPMUHOE Mmep-
Munonona «Cunosvie yCmanoeKu 6 AgUACMPOCHUU

N+ N + N + N (70 %): fuel manifold drain system (cuctema apeHaska ToII-
JMBHBIX KOJUIEKTOPOB), gear box drain valve (cimBHOM KpaH KOPOOKH MPUBOIOB)
(APCT ' A), stator blade airfoil portion (mepo momarku cratopa), oil cooler bypass
valve (repemyckHO¥ KilanaH MacJISTHOTO paanraropa), piston ring type seal (ymiot-
HUTEIILHOE MMOPIITHEBOE KOJIBIT0), gas turbinepowerunit (razorypOuHHas criioBas
ycranoBka), propeller blade airfoil portion (mepo momarku Bo3aymiHOro BHHTA)
(PACATT).

(30) Often, it serves as the mounting pad for the oil filter, oil screen, and
oil cooler bypass valve (Wild, Kroes 1995: 56).

A+ N+ N+ N (30 %): high pressure fuel pump (ocHOBHO# TOTUIMBHBIH
nacoc), low tension igniter plug (au3koBosbTHas cBeua 3axkuranust), high tension
igniter plug (BeicokoBobTHAs cBeua 3axkuranus) (APCI'A).

(31) Low tension igniter plugs are changed on an interval system similar
to high tension plugs mentioned earlier (Otis, Vosbury 1997: 405).

3.13. Menee pacnpocmpamnen mopghonozo-cunmakcuuecKuil cnocoo
(11 %) oopazoeanus nonunexcemHblx mepmMUHO8

Cpenu TepMHHOB-CIIOBOCOUYETaHHM, 00pa30BaHHBIX MOP(OJIOTO-CUHTAKCH-
YECKUM CIOCOOOM, OO0JIbIIIE BCEro MOJUICKEMHBIX TEPMUHOB 00pPa30BaIUCh C MO-
motisio adopesuauuu (61 %): TET — turbine entry temperature (tremmneparypa
ra3oB nepen Typounoit), TOT — turbine outlet temperature (remmneparypa Bo3ayxa
3a Typounoii), CIT — compressor inlet temperature (Temmepartypa Bo3ayxa Ha
Bx0j1¢ B Komripeccop), LP (H/]) — nuskoe nasnenue (PACATT). B Tepmunomnosne
«CuJoBbIe YCTAaHOBKHM B aBUACTPOCHUM» a0OpeBHUAIUsl SBIISETCS CaMbIM YacTOT-
HBIM CITIOCOOOM MOP(OIJIOr0o-CHHTAKCUYECKOTO TEPMUHOOOPA30BaAHUSI.

(32) This is also true of LP turbines in turboshaft engines, where all the
energy is designed to be absorbed by the turbine blades, and energy remaining in
the tailpipe as a result of tip losses would be completely lost to the engine (Otis,
Vosbury1997: 100).

MeHee poAyKTUBHBIM MOP(OJIOT0-CHHTAKCHIECKUM CITOC00 00pa3oBaHuUs
TEPMHUHOB-CJI0BocoueTanuii — awruncuc (21 %): axial-flow compressor — axial
compressor (ocesoit kommpeccop), centrifugal flow compressor —centrifugal
compressor (mertpobexHbIi KoMIipeccop), free power turbine — free turbine
(cBoOOmHAs TypOuHa), blade bottom side — blade side (kopeiTie nonaTkm),
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interconnector flame tube — interconnector tube (mnamsmepeOpaceiBaromuii na-
Tpyook) (ACY).

(33) The centrifugal compressor is shorter in length than an axial com-
pressor and that is its main advantage (Otis, Vosbury 1997: 69).

4. 3akiIl04eHue

Tepmunonone anrnuiickoro si3pika «CHIIOBBIE YCTAaHOBKM B aBUACTpoOE-
HUW» XapaKTepU3YeTCsl pa3HBIMU TEPMUHOOOPA30BATEIbHBIMU U CTPYKTYPHBIMU
MOJIEJISIMH; TIPEACTABICHO TEPMUHAMHU Pa3HOIrO TUMA: TEPMUHAMU-CIOBAMH, TEp-
MUHaMH-CJI0OBOCOUYETAHUSIMHU, TEPMUHAMHU-MeTaopamMu, TEpPMUHAMU-METOHUMU-
SMU, TEpPMUHAMU, 3aMMCTBOBAaHHBIMU U3 IPYTHX S3BIKOB, 00JacTel 3HAHUSA, TEP-
MHHaMH, 00pa30BaHHBIMH C IOMOUIBIO PECYPCOB aHIJIMICKOTO A3bIKA, @ UMEHHO
C MoMOIIbI0 CyP(pUKCOB, MPEPUKCOB, KOHBEPCHUHU, CIOXKEHUS ABYX WM Ooiee
KOPHEBBIX MOP(EM U IITUIICUCA, a TAKXKE C IOMOIIbI0 aO0OpEBHUALINH.

Cmnoco0b1 00pa3oBaHusl TEPMUHOB TEPMUHOMOJS
"CujioBble YCTAHOBKH B aBHACTPOEeHHHU"

B CeMaHTU4YeCKUi

B Mopdonornyeckni

CUHTaKCUYeCcKui

B Mopdonoro-
CUHTAKCUYECKUI

Puc. 1. Knaccudukauusi repMuHOB TepMUHONOJs «CUI0OBBIE YCTAaHOBKU
B aBUACTPOECHUM I10 criocobam o0pa3oBaHUs

CuHTtakcudeckui cnocod o0pa3oBaHus TEPMUHOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE SIB-
JISIETCSL CaMbIM NMPOAYKTHUBHBIM B paccMaTpuBaeMoM tepmuHonodie (40 % ot 06-
HIETr0 yuciaa 0TOOpaHHBIX TEPMUHOB) (cM. Puc. 1), mockoiapKy ¢ MOMOIIBIO JaH-
HOTO crioco0a 00pa3oBasioCh OOJIbIIIEE KOJIMYECTBO PA3HOOOPA3HBIX TEPMHUHOB-
cioBocouetanuii (52 %), uTo 00yCIOBICHO, HAa HAII B3TJISA]], CTPEMIICHHUEM K TOY-
HOCTH BBIPOKEHUSA TOHATHA, a TakXke K YCTPAaHEHHWIO MHOTO3HAYHOCTH,
TaK KaK yBeJIMYCHHE YHCIIa TEPMUHOAIEMEHTOB BJICYET 3a COOO0H yCTpaHEHHE TO-
JVCEMHUH.

OnHako yBeTUYCHHUE KOJTMIECTBA KOMITOHEHTOB B TEPMHUHAX TIPUBOIUT K HE-
yIn0OCTBY B MIX YHOTPEOICHUH H3-32 TPOMO3AKOCTH, TIOSTOMY B pacCMaTpHUBaeMOM
TEPMHHOIIOJIC CPEIU JIBYX-, TPEX- U UYCTHIPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOCIUHUIL
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HauboJIee YaCTOTHBI B yOTPEOJEHUH ABYXKOMIIOHEHTHbIE TEpMUHBI (53 %), Tpex-
KOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI COCTABISAIOT 35 %, ueThipexkoMnoHeHTHbie — 11 %.
CocTaB TepMHHOB-CIOBOCOUYETAHUI MPEACTaBICH B CTPYKTYPHBIX MoOJIe-
JI5IX, BKJIFOYAIOIIMX UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC U MPUIaraTelibHbIC, IPYTHe 9acTh
peuH SIBISIOTCS MEHEE YaCTOTHBIMU 3JIEMEHTaMHU.
Cemantuueckuii cnocod oopa3oBaHusi TepMUHOB (24 %) MOCITY>KUIT OCHO-
BOH CO37aHUsI TEPMUHOB-METAPOp U TEPMUHOB-METOHUMUH.
Mopdonoruuecknii criocod (21 %), peanuzyemblii mocpencTBoM cyhpuk-
caruu 1 npedukcanun, OTHOCUTCS K MEHEe IPOyKTUBHOMY CTIOcO0y 00pa3oBa-
HUSI TEPMUHOB, OH MPECTABIICH HE3HAUUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM IIPUMEPOB.
Mopdonoro-cuHTakCu4eckuii crnocod (ciaoBociioxkeHue, abOpeBuanus u
amuncuc — 13 %) sBisieTcss HeMpOXyKTUBHBIM cIOco00M (hOpMUPOBAHUS €111~
HUI] TepMUHOTIONS «CHUIIOBBIE YCTAHOBKU B aBUACTPOCHHID.
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